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 Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen  
 Funktionen des Gerätes vertraut. 

 
 Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the  
 device.

 
 Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec  
 toutes les fonctions de l‘appareil.

 
 Vouw vóór het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het  
 apparaat.

 Przed przeczytaniem proszę rozłożyć stronę z ilustracjami, a następnie proszę zapoznać się z wszystkimi  
 funkcjami urządzenia.

 Před čtením si otevřete stranu s obrázky a potom se seznamte se všemi funkcemi přístroje.

 Pred čítaním si odklopte stranu s obrázkami a potom sa oboznámte so všetkými funkciami prístroja.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!
Lassen Sie Kinder niemals unbeauf-
sichtigt mit Verpackungsmaterial 
und Produkt.

Für den Innen- und  
Außenbereich geeignet.

Schwere bis tödliche Verletzungen 
möglich.

Volt (Wechselspannung) Batterien außerhalb der Reichweite 
von Kindern aufbewahren!

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten! Steckerprodukt

Witterungsbeständig (nur Figur) 6-Stunden-Timer mit automatischer 
Wiederholung im Tagesrhythmus

Schutz vor Fremdkörpern (nur 
Adapter + Fernbedienung) Schutzklasse III

Dieses Produkt ist ausschließlich 
für den Betrieb im Innenbereich, 
in trockenen und geschlossenen 
Räumen geeignet (nur Adapter 
+ Fernbedienung).

Schutzklasse II

b

a

Entsorgen Sie Verpackung und  
Produkt umweltgerecht!

LED-Figur

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die angegebenen  
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen  
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus. 

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist zur Lichtdekoration im Innen- und 
Außenbereich geeignet. Das Produkt ist nur für den 
Einsatz in privaten Haushalten und nicht für den  
gewerblichen Gebrauch vorgesehen. 
  Dieses Produkt eignet sich für Temperaturen  

bis -21°C.
  Die Leuchte ist zur Raumbeleuchtung 

im Haushalt nicht geeignet.

 Teilebeschreibung

1  LED-Dekostern
2  LED-Dekobaum
3  Netzstecker mit Anschlusskabel
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4   EIN- / AUS-Taste
5   Abdeckung Anschlussbuchse
6  Anschlussbuchse 
7  Fernbedienung

 Technische Daten

Modellnummer:  10491A Stern,  
10491B Baum

Schutzart:   IP65 nur Figur,  
IP20 nur Adapter +  
Fernbedienung

Spannungsversorgung  
Fernbedienung:   3 V  (1 x 3 V-Batterie,  

Typ CR2025)
Reichweite FB:  ca. 5 m (ohne Hindernisse)

Leistungsaufnahme  
gesamt:   max. 2,5 W 

LEDs:
Leuchtmittel:    6 x RGB-LED mit je 0,06 W + 

4 x warm-weiße LED mit je 
0,5 W

Batterie:    1 x 18650 Lithium-Ionen-Akku 
mit 2000 mAh

Netzteil:
Nennspannung  
primär:   100–240 V∼, 50 / 60 Hz 

0,2 A
Nennspannung  
sekundär:   5 V DC 1000 mA
Schutzart:   IP20
Modell-Nr.:    BYX-0501000E, nur mit  

beiliegendem Netzteil laden.

 Lieferumfang

1 LED-Figur
1 Netzstecker mit Anschlussstecker
1 Fernbedienung
1 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE 
UND ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

   LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr. Halten Sie Kinder vom Produkt fern.

 LEBENSGEFAHR! Batterien 
  gehören nicht in Kinderhände. Lassen Sie  

Batterien nicht offen herumliegen. Es besteht 
die Gefahr, dass diese von Kindern oder Haus-
tieren verschluckt werden. Suchen Sie im Falle 
eines Verschluckens sofort einen Arzt auf.

  BATTERIEN AUSSERHALB DER 
REICHWEITE VON KINDERN 
AUFBEWAHREN! Das Verschlu-

cken kann chemische Verbrennungen, Perfora-
tion von Weichteilgewebe und den Tod 
verursachen. Schwere Verbrennungen können 
innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlu-
cken auftreten. Sofort einen Arzt aufsuchen.

  Dekoartikel - kein Spielzeug! Für Kinder unter 
14 Jahren nicht geeignet. Von Kindern fernhal-
ten. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.

  Die Montage bzw. Bedienung des Dekoartikels 
muss von einem Erwachsenen vorgenommen 
werden.

  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie  
irgendwelche Schäden feststellen.

Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag!

  Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass 
die vorhandene Netzspannung mit der benö-
tigten Betriebsspannung des Netzteils überein-
stimmt (100–240 V∼, 50 / 60 Hz). 

  Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss das 
Netzteil auf etwaige Beschädigungen. 
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  Benutzen Sie den Netzstecker niemals, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen. Bei 
Beschädigung der Leitung muss das Produkt un-
brauchbar gemacht und korrekt entsorgt werden. 

  Schützen Sie die Netzleitung vor scharfen  
Kanten, mechanischen Belastungen und heißen 
Oberflächen. 

  Ziehen Sie immer das Netzteil vor der Reini-
gung aus der Steckdose. 

  Berühren Sie den Stecker nicht mit nassen Händen. 
  Verwenden Sie das Produkt nur mit dem  

mitgelieferten Netzteil des Typs (Modell-Nr. 
BYX-0501000E). Ansonsten erlöschen jegliche 
Gewährleistungsansprüche. 

  Beachten Sie, dass das Netzteil auch ohne  
Betrieb des Leuchtartikels noch eine geringe 
Leistung aufnimmt, solange sich das Netzteil in 
der Steckdose befindet. Zum vollständigen 
Ausschalten entfernen Sie das Netzteil aus der 
Steckdose.

 BRANDGEFAHR! Die 
  Batterien dürfen nicht kurzgeschlossen werden. 

Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen können 
die Folge sein.

 EXPLOSIONSGEFAHR! 
  Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer oder 

Wasser. Laden Sie Batterien, die nicht auflad-
bar sind, keinesfalls auf! Die Batterien können 
explodieren.

  Ausgelaufene oder beschädigte Bat-
terien können bei Berührung mit der 
Haut Verätzungen verursachen; tra-

gen Sie deshalb in diesem Fall unbedingt geeig-
nete Schutzhandschuhe.

  Entfernen Sie verbrauchte Batterien aus dem 
Produkt. Sehr alte oder gebrauchte Batterien 
können auslaufen. Die chemische Flüssigkeit führt 
zu Schäden am Produkt.

  Entfernen Sie die Batterien aus dem Produkt, 
wenn dieses längere Zeit nicht verwendet wird.

  Prüfen Sie die Batterien regelmäßig auf Anzei-
chen, ob diese auslaufen.

  Achten Sie beim Aufstellen auf einen sicheren 
Stand.

  Setzen Sie das Produkt niemals hohen Tempe-
raturen und Feuchtigkeit aus, da sonst das  
Produkt Schaden nehmen kann.

  Verhindern Sie mechanische Beanspruchung 
des Produkts!

  Wenden Sie sich bei Beschädigungen, Repara-
turen oder anderen Problemen an dem Produkt 
an eine Elektrofachkraft.

    VORSICHT! ÜBERHITZUNGSGEFAHR!  
Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpa-
ckung.

  Bewahren Sie das Produkt nach Gebrauch  
wieder in der Verpackung auf, um ungewollte 
Beschädigungen zu vermeiden.

  Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom Ver-
braucher gewartet werden können. Die Leucht-
mittel können nicht ausgetauscht werden.

  Inbetriebnahme

  Manueller Betrieb

  Stellen Sie das Produkt an einem geeigneten 
Platz auf. Achten Sie dabei auf einen sicheren 
Stand.

  Drücken Sie die EIN- / AUS-Taste 4 , um das 
Produkt einzuschalten. Das Produkt leuchtet im 
zuletzt ausgewählten Leuchtmodus auf.

  Mittels der EIN- / AUS-Taste 4  können Sie  
verschiedene Leuchtmodi wählen. Drücken Sie 
die EIN- / AUS-Taste 4  so oft, bis der  
gewünschte Leuchtmodus erreicht ist.

  Drücken und halten Sie die EIN- / AUS-Taste 4  
für ca. 3 Sekunden, um das Produkt auszu-
schalten. 

  Fernbedienung verwenden

  16 Farben individuell  
schaltbar

  einschalten

  ausschalten

   Lichtstärke erhöhen

   Lichtstärke verringern
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  Blinkfunktion 

  Timer-Funktion

Hinweis: Nach dem Drücken der TIMER-Taste  
blinkt das Produkt dreimal weiß auf und neben der 
EIN- / AUS-Taste 4  auf der Rückseite des Produkts 
leuchtet eine rote LED auf. Das Produkt schaltet sich 
nach 6 Stunden automatisch ab.

  fließender Farbwechsel

   langsamer, fließender  
Farbwechsel

  Batterie der Fernbedienung 
austauschen

  Wechseln Sie die Batterie, wenn die Reichweite 
der Fernbedienung 7  merklich abnimmt oder 
das Produkt nicht mehr auf die Bedienung der 
Fernbedienung 7  reagiert.

  Ziehen Sie die Batterieschublade aus der  
Fernbedienung 7  wie auf der Rückseite der 
Fernbedienung 7  abgebildet.

  Entnehmen Sie die Batterie.
  Legen Sie die neue Batterie ein. Verwenden 

Sie ausschließlich eine Batterie des Typs 
CR2025 und achten Sie beim Einlegen auf die 
richtige Polarität. Diese wird auf der Rückseite 
der Fernbedienung 7  angezeigt.

  Schieben Sie die Batterieschublade wieder in 
die Fernbedienung 7 .

  Produkt aufladen

  Laden Sie das Produkt auf, wenn die Leuchtleis-
tung merklich abnimmt.

  Öffnen Sie hierzu die Abdeckung der  
Anschlussbuchse 5  auf der Rückseite des  
Produkts (s. Abb. A) und stecken Sie den An-
schlussstecker des Netzsteckers 3  in die An-
schlussbuchse 6 .

  Stecken Sie nun den Netzstecker 3  in eine 
geeignete Schutzkontaktsteckdose. Am Netz-
stecker 3  leuchtet eine rote LED auf. Sobald 

diese grün leuchtet, ist das Produkt voll aufge-
laden. Ein voller Ladevorgang dauert ca.  
4 Stunden.  
Hinweis: Sie können das Produkt während 
des Ladevorgangs verwenden. Möglicher-
weise verlängert sich hierdurch die Ladedauer.

  Ziehen Sie nach abgeschlossenem Ladevor-
gang zunächst den Netzstecker 3  aus der 
Schutzkontaktsteckdose.

  Ziehen Sie dann den Anschlussstecker des 
Netzsteckers 3  aus dem Produkt.

  Achten Sie darauf, dass die Abdeckung der 
Anschlussbuchse 5  anschließend gut  
verschlossen ist. 

  Reinigung und Pflege

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker 3  
aus der Steckdose. 

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf das 
Produkt niemals in Wasser getaucht werden. 

  Verwenden Sie zur Reinigung nur ein leicht  
angefeuchtetes, fusselfreies Tuch. 

  Reinigen Sie die Fernbedienung 7  mit einem 
trockenen, fusselfreien Tuch.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recy-
clingstellen entsorgen können.

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der Ver-
packungsmaterialien bei der Abfalltren-
nung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe /  
20–22: Papier und Pappe / 80–98: 
Verbundstoffe.

 Das Produkt und die Verpackungsmateri-
alien sind recycelbar, entsorgen Sie 
diese getrennt für eine bessere 
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Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt 
nur für Frankreich.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des  
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Werfen Sie Elektrogeräte  
nicht in den Hausmüll!

Gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EG 
über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und der Um-
setzung in nationales Recht müssen verbrauchte 
Elektrogeräte getrennt gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt werden.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im 
Interesse des Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, 
sondern führen Sie es einer fachgerechten Entsor-
gung zu. Über Sammelstellen und deren Öffnungs-
zeiten können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG und deren Ände-
rungen recycelt werden. Geben Sie Batterien /  
Akkus und / oder das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien /  
Akkus!

Batterien / Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehand-
lung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb 
= Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien / Ak-
kus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

 Garantie und Service

Hinweis: Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kauf-
datum eine Garantie von 36 Monaten. Das Produkt 
wurde sorgfältig produziert und vor Auslieferung ge-
wissenhaft geprüft. Sollten sich dennoch während 
der Garantiezeit Produktions- oder Materialfehler 

ergeben, kontaktieren Sie bitte umgehend Ihren 
Fachhändler.

Beschädigungen durch nicht sachgemäße Handha-
bung, Nichtbeachten der Gebrauchsanleitung oder 
Eingriff durch nicht autorisierte Personen sind von 
der Garantie ausgeschlossen. Die meisten Funkti-
onsstörungen werden durch fehlerhafte Bedienung 
hervorgerufen. Lesen Sie deshalb beim Auftreten  
einer Funktionsstörung zunächst in der Gebrauchs-
anleitung nach.

Kontaktieren Sie die Servicestelle der Uni-Elektra 
GmbH vor evtl. Rücksendungen. Erst nach Rückspra-
che kann das Produkt entgegengenommen werden. 
Unfrei zugesandte Sendungen werden nicht angenom-
men. Durch die Garantieleistung wird die Garantie-
zeit von 36 Monaten weder verlängert noch 
erneuert.

 Serviceadresse

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
DEUTSCHLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-DE@teknihall.com
 uni-service-AT@teknihall.com
 uni-service-CH@teknihall.com

IAN 323194_1901
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

 Hersteller

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
DEUTSCHLAND
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List of pictograms used

Please read the operating  
instructions!

Never leave children unattended 
with the packaging material or the 
product.

Suitable for indoor and  
outdoor use.

 
Severe or fatal injuries may occur.

Volts (alternating voltage) Keep batteries out of the reach of 
children!

Observe the warnings and 
safety notices! Plug product

Weather-resistant (figure only) 6-hour timer with automatic daily 
recurrence

Protection against foreign bodies 
(adapter + remote control only) Safety class III

This product is only suitable for 
indoor use in dry, enclosed rooms 
(adapter + remote control only).

Safety class II

b

a

Dispose of the packaging and 
product in an environmentally- 
friendly manner!

LED light decoration

 Introduction

We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 

use are part of the product. They contain important 
information concerning safety, use and disposal. 
Before using the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and instructions for 
use. Only use the product as described and for the 
specified applications. If you pass the product on to 
anyone else, please ensure that you also pass on 
all the documentation with it.

  Intended use

This product is suitable for use as decorative  
lighting, indoors and outdoors. The product is only 

intended for use in private households, and not  
intended for commercial use. 
  This product is suitable for temperatures up to 

-21°C.
  Not suitable for household room 

lighting.

 Parts description

1  LED star figure
2  LED tree figure
3  Mains plug with connection cable
4   ON/OFF button
5   Connection socket cover
6  Connection socket 
7  Remote control
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 Technical data

Model number:  10491A star,  
10491B tree

Protection type:  IP65 figure only,  
IP20 adapter + remote  
control only

Voltage supply  
Remote control:   3 V  (1 x 3 V battery,  

type CR2025)
Remote control range:  approx. 5 m (without obstacles)

Total power  
consumption:   max. 2.5 W 

LEDs:
Illuminants:    6 x RGB LEDs each with 

0.06 W + 4 x warm-white 
LEDs each with 0.5 W

Battery:    1 x 18650 Lithium-ion battery 
with 2000 mAh

Mains adapter:
Primary nominal  
voltage:   100–240 V∼, 50 / 60 Hz 

0.2 A
Secondary nominal  
voltage:  5 V DC 1000 mA
Protection type:  IP20
Model No:    BYX-0501000E, only charge 

with the enclosed mains 
adapter.

 Delivery contents

1 LED figure
1 Mains plug with connector
1 Remote control
1 Set of operating instructions

Safety information

KEEP ALL SAFETY INFORMATION AND  
INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE!

   DANGER TO 
LIFE AND RISK OF ACCIDENT 
FOR INFANTS AND CHIL-

DREN! Never leave children unsupervised 
with the packaging material. There is a danger 
of suffocation. Keep children away from the 
product.

 DANGER TO LIFE! Batteries 
  are not intended for children. Do not leave  

batteries lying around. There is a danger that 
these will be swallowed by children or pets. If 
they are accidentally swallowed, seek immedi-
ate medical attention.

  KEEP BATTERIES OUT OF THE 
REACH OF CHILDREN! Swallow-
ing batteries can cause chemical 

burns, perforation of soft tissue, and death.  
Severe burns may occur within 2 hours of  
swallowing batteries. Seek immediate medical 
attention.

  Decorative item - not a toy! Not suitable for 
children under the age of 14. Keep away from 
children. Do not allow children to play with the 
product. Cleaning and user maintenance must 
not be performed by children without supervision.

  The assembly or operation of the decorative 
item must be performed by an adult.

  Do not use the product if you notice any signs 
of damage.

Avoid the risk of fatal injury 
from electric shock!

  Before using the product, ensure that the avail-
able mains voltage corresponds with the oper-
ating voltage required for the mains adapter 
(100–240 V∼, 50 / 60 Hz). 

  Always check the mains adapter for damages 
before connecting it to the mains. 

  Never use the mains plug if it is damaged in 
any way. Should the cable be damaged, the 
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product must be rendered useless and must be 
disposed of appropriately. 

  Protect the mains cable from sharp edges,  
mechanical stress and hot surfaces. 

  Always unplug the mains adapter from the 
socket before cleaning. 

  Do not touch the plug with wet hands. 
  Only use the product with the supplied mains 

adapter of type (model no.) BYX-0501000E. 
Failure to comply will void the warranty. 

  Please remember that even when the light is 
not in operation, the mains adapter will con-
tinue to draw a small amount of electricity 
while the mains adapter is plugged into the 
socket. To switch the device off completely,  
unplug the mains adapter from the socket.

 FIRE HAZARD! Do not 
  short-circuit the batteries. This could cause  

batteries to overheat, catch fire or explode.
 EXPLOSION HAZARD! 

  Never throw batteries into fire or water. Never 
recharge non-rechargeable batteries! The bat-
teries may explode.

  Leaking or damaged batteries may 
result in chemical burns upon con-
tact with the skin; always wear  

suitable safety gloves.
  Remove drained batteries from the product. 

Very old or used batteries may leak. The chem-
icals inside may damage the product.

  Remove the batteries from the product if it will 
not be used for a prolonged period.

  Regularly check the batteries for signs of leaking.
  Ensure stable positioning during set-up.
  Never expose the product to high temperatures 

or moisture as this could damage the product.
  Do not exert mechanical loads on the product!
  In the event of damage, repairs or other problems 

with the product, please contact an electrician.
    CAUTION! RISK OF OVERHEATING! Do 
not operate the product whilst it is still in the 
packaging.

  Store the product in the original packaging  
after use to prevent accidental damage.

  This product contains no parts which can be ser-
viced by the user. The bulbs cannot be replaced.

  Set-up

  Manual operation

  Set up the product in a suitable place. Make 
sure it is in a stable position.

  Press the ON/OFF button 4  to switch on the 
product. The product turns on in the last light-
ing mode that was used.

  You can select different lighting modes using 
the ON/OFF button 4 . Press the ON/OFF 
button 4  as many times as is needed to reach 
the desired lighting mode.

  Press and hold the ON/OFF button 4  for  
approx. 3 seconds to switch the product off. 

  Using the remote control

  16 individual colour  
selections

  power on

  power off
 

   increase brightness

   reduce brightness

  flash function 

  timer function

Note: After pressing the TIMER button  the 
product flashes white three times and a red LED 
next to the ON/OFF button 4  on the back of the 
product lights up. The product turns itself off auto-
matically after 6 hours.

  flowing colour change

   slow, flowing colour change
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  Replacing the battery in the 
remote control

  Replace the battery when the range of the  
remote control 7  noticeably decreases or  
the product no longer responds to the remote 
control 7  being operated.

  Take the battery compartment out of the  
remote control 7  as shown on the back of the 
remote control 7 .

  Remove the battery.
  Insert the new battery. Only use a type 

CR2025 battery and note the correct polarity 
when inserting the battery. This is indicated on 
the back of the remote control 7 .

  Slide the battery compartment back into the  
remote control 7 .

  Charging the product

  Charge the product when the lighting power 
noticeably begins to fade.

  To do so, open the connection socket cover 5  
on the back of the product (see Fig. A) and in-
sert the connector of the mains plug 3  into 
the connection socket 6 .

  Now insert the mains plug 3  into a suitable, 
earthed mains socket. A red LED lights up on 
the mains plug 3 . As soon as this lights up 
green, the product is fully charged. A full charge 
takes approx. 4 hours.  
Note: You can use the product whilst it is 
charging. This may potentially prolong the 
charging time.

  When the charging process is complete, first 
unplug the mains plug 3  from the earthed 
mains socket.

  Then remove the connector of the mains plug 3  
from the product.

  Then make sure that the connection socket 
cover 5  is closed tightly. 

  Cleaning and care

 DANGER OF ELECTRIC 
SHOCK! Unplug the mains plug 3  from the 
mains socket before cleaning. 

 DANGER OF ELECTRIC 
SHOCK! For reasons of electrical safety, the  
product must never be immersed in water. 

  Only use a slightly dampened, lint-free cloth to 
clean the product. 

  Clean the remote control 7  with a dry,  
lint-free cloth.

  Disposal

The packaging is made entirely of recyclable mate-
rials, which you may dispose of at local recycling 
facilities.

b

a

 Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 
1–7: plastics / 20–22: paper and fibre-
board / 80–98: composite materials.

 The product and packaging materials 
are recyclable, dispose of it separately 
for better waste treatment. The Triman 
logo is valid in France only.

 Contact your local refuse disposal au-
thority for more details of how to dispose 
of your worn-out product.

 Do not dispose of electric equip-
ment in the household waste!

In accordance with the European Directive 
2012/19/EC on waste electrical and electronic 
equipment and its translation into national law, used 
electrical equipment must be collected separately 
and recycled in an environmentally responsible way. 
To help protect the environment, please dispose of 
the product properly when it has reached the end 
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of its useful life and not in the household waste. Infor-
mation on collection points and their opening hours 
can be obtained from your local authority.

Faulty or used batteries / rechargeable batteries 
must be recycled in accordance with Directive 
2006/66/EC and its amendments. Please return 
the batteries / rechargeable batteries and / or the 
product to the available collection points.

Environmental damage through  
incorrect disposal of the batteries /  
rechargeable batteries!

Batteries / rechargeable batteries may not be dis-
posed of with the usual domestic waste. They may 
contain toxic heavy metals and are subject to haz-
ardous waste treatment rules and regulations. The 
chemical symbols for heavy metals are as follows: 
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is 
why you should dispose of used batteries / re-
chargeable batteries at a local collection point.

  Warranty and service

Note: This product includes a 36 month warranty 
from the date of purchase. The product has been 
produced to the highest standards and thoroughly 
checked before dispatch. However, if defects in 
manufacturing or material arise during the warranty 
period, please contact your retailer immediately.

The warranty does not cover damages due to  
improper handling, failure to comply with the oper-
ating instructions, or manipulation by unauthorised 
persons. Most malfunctions are caused by incorrect 
operation. Therefore please first refer to the operat-
ing instructions if a malfunction occurs.
Please contact the Uni-Elektra GmbH service address 
with any questions. The product can only be returned 
to us after contacting us. Postage due shipments 
will not be accepted. Warranty services do not  
extend or restart the warranty period of 36 months.

 Service address

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
GERMANY
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-GB@teknihall.com
 uni-service-IE@teknihall.com

IAN 323194_1901
Please have your receipt and the item number (e.g. 
IAN 123456_7890) ready as your proof of  
purchase when enquiring about your product.

 Manufacturer

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
GERMANY
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Légende des pictogrammes utilisés

Lisez le mode d'emploi !
Ne laissez jamais les enfants  
manipuler le matériel d'emballage 
et le produit sans surveillance.

Adapté à un usage à  
l'intérieur et à l'extérieur.

 Risque de blessures graves ou  
mortelles.

Volt (tension alternative) Conserver les piles hors de la  
portée des enfants !

Respecter les avertissements 
et consignes de sécurité ! Produit à fiche

Résistant aux intempéries  
(figurine uniquement)

Minuteur de 6 heures à répétition 
automatique au rythme journalier

Protection contre les corps 
étrangers (adaptateur +  
télécommande uniquement)

Classe de protection III

Ce produit est exclusivement 
destiné à un usage en intéri-
eur, dans des pièces sèches 
et fermées (adaptateur +  
télécommande uniquement).

Classe de protection II

b

a

Mettez l'emballage et le 
produit au rebut en respec-
tant l'environnement !

Décoration LED

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de 
votre nouveau produit. Vous avez opté 
pour un produit de grande qualité. Le 

mode d‘emploi fait partie intégrante de ce produit. Il 
contient des indications importantes pour la sécurité, 
l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez lire conscien-
cieusement toutes les indications d‘utilisation et de 
sécurité du produit. Ce produit doit uniquement être 
utilisé conformément aux instructions et dans les do-
maines d‘application spécifiés. Lors d‘une cession à 
tiers, veuillez également remettre tous les documents.

  Utilisation conforme

Ce produit est conçu pour apporter une décoration 
lumineuse en espace extérieur et intérieur. Le produit 
est uniquement conçu pour un usage domestique 
privé et non pas pour un usage professionnel. 
  Ce produit résiste à des températures  

jusqu‘à -21°C.
  Ne conviennent pas à l’éclairage 

de pièces à vivre.

 Descriptif des pièces

1  Étoile décorative LED
2  Arbre décoratif LED
3  Fiche secteur avec câble de raccordement
4   Bouton ON / OFF
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5   Capot prise de raccordement
6  Prise de raccordement 
7  Télécommande

 Caractéristiques techniques

Numéro de modèle :  10491A étoile,  
10491B arbre

Indice de protection :  IP65 figurine  
uniquement,  
IP20 adaptateur +  
télécommande  
uniquement

Alimentation électrique  
de la télécommande :   3 V  (1 x pile 3 V, 

type CR2025)
Portée de la  
télécommande :  env. 5 m (sans obstacle)

Puissance totale absorbée : max. 2,5 W 

LED :
Ampoules :    6 x LED RGB de 

0,06 W chacune + 4 x 
LED blanc chaud de 
0,5 W chacune

Batterie :    1 x batterie lithium-ion 
18650 de 2000 mAh

Bloc d‘alimentation :
Tension nominale primaire :  100–240 V∼, 

50 / 60 Hz 0,2 A
Tension nominale  
secondaire :   5 V DC 1000 mA
Indice de protection :  IP20
Numéro de modèle :   BYX-0501000E,  

charger uniquement 
avec le bloc  
d‘alimentation joint.

 Contenu de la livraison

1 figurine LED
1 fiche secteur avec connecteur

1 télécommande
1 mode d‘emploi

Consignes de sécurité

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE  
SÉCURITÉ ET INSTRUCTIONS POUR POUVOIR 
LES CONSULTER ULTÉRIEUREMENT !

    
DANGER DE MORT ET RISQUE 
D‘ACCIDENT POUR LES EN-

FANTS EN BAS ÂGE ET LES ENFANTS ! 
Ne laissez jamais les enfants manipuler les em-
ballages sans surveillance. Risque d‘asphyxie. 
Tenez les enfants à l‘écart du produit.

 DANGER DE MORT ! 
  Garder les piles hors de portée des enfants. 

Ne laissez pas les piles à portée de vue. Les 
enfants ou les animaux domestiques risqueraient 
de les avaler. En cas d‘ingestion, consultez  
immédiatement un médecin.

  CONSERVER LES PILES HORS 
DE PORTÉE DES ENFANTS !  
L‘ingestion des piles peut provoquer 

des brûlures chimiques, une perforation du 
tissu mou et entraîner la mort. Des brûlures 
graves peuvent être générées dans les 2 heures 
suivant l‘ingestion des piles. Consulter immé-
diatement un médecin.

  Article de décoration - ce n‘est pas un jouet ! 
Non adapté aux enfants de moins de 14 ans. 
Garder hors de portée des enfants. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec le produit. Le nettoyage 
et l‘entretien ne doivent pas être effectués par 
des enfants laissés sans surveillance.

  Le montage et la commande de l‘article de dé-
coration doivent être effectués par un adulte.

  Ne jamais utiliser le produit si le moindre  
endommagement est constaté.

Prévention des dangers de mort 
par électrocution !

  Avant l‘utilisation, vérifiez que la tension  
secteur corresponde à la tension de service  
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requise du bloc d‘alimentation (100–240 V~, 
50 / 60 Hz). 

  Vérifiez avant chaque connexion de la lampe 
au réseau électrique que le bloc d‘alimentation 
n‘est pas endommagé. 

  N‘utilisez jamais la fiche secteur si vous  
constatez quelque dommage que ce soit. Si le 
produit est endommagé, veuillez le rendre  
inutilisable et le mettre au rebut de manière  
appropriée. 

  Protégez le câble secteur des bords tranchants, 
des contraintes mécaniques et des surfaces 
chaudes. 

  Débranchez toujours le bloc d‘alimentation de 
la prise secteur avant le nettoyage. 

  Ne touchez pas la fiche si vos mains sont 
mouillées. 

  Utilisez le produit uniquement avec le bloc 
d‘alimentation fourni de type (numéro de  
modèle) BYX-0501000E. Sous peine d‘annuler 
tous droits de garantie. 

  Veuillez noter que le bloc d‘alimentation 
consomme une faible quantité d‘électricité 
même lorsque le produit lumineux n‘est pas en 
état de marche, et ce aussi longtemps que l‘ali-
mentation électrique est branchée au secteur. 
Pour éteindre complètement le produit, débran-
chez le bloc d‘alimentation du secteur.

 RISQUE D‘INCEN-
  DIE ! Les piles ne doivent pas être court-circui-

tées. Cela pourrait entraîner une surchauffe, un 
incendie ou une explosion.

 RISQUE D‘EXPLO-
  SION ! Ne jetez jamais les piles au feu ou dans 

l‘eau. Ne rechargez en aucun cas les piles non 
rechargeables ! Les piles risquent d‘exploser.

  Des piles qui fuient ou qui sont en-
dommagées peuvent entraîner des 
brûlures graves de la peau par 

l‘acide. Il faut donc dans ce cas absolument 
porter des gants de protection adaptés.

  Retirez les piles usagées du produit. Les piles 
très anciennes ou usagées peuvent fuir. Le  
liquide chimique endommage le produit.

  Retirez les piles du produit lorsque celui-ci reste 
inutilisé pendant une période prolongée.

  Contrôlez régulièrement les piles afin de  
détecter tout signe de fuite.

  Lors de la mise en place, veillez à ce que le 
produit soit stable.

  N‘exposez jamais le produit à des tempéra-
tures élevées et à l‘humidité, sous peine de 
l‘endommager.

  Évitez d‘exposer le produit à toute sollicitation 
mécanique !

  En cas d‘endommagement et pour toute répa-
ration ou autres problèmes relatifs au produit, 
contactez un électricien.

    ATTENTION ! RISQUE DE SURCHAUFFE ! 
Ne faites pas fonctionner le produit dans son 
emballage.

  Après utilisation, rangez le produit dans son 
emballage pour éviter tout endommagement 
involontaire.

  Ce produit ne contient aucune pièce nécessi-
tant une maintenance de la part de l‘utilisateur. 
Les ampoules ne sont pas remplaçables.

  Mise en service

  Fonctionnement manuel

  Placez le produit à un endroit adapté. Veillez à 
une bonne stabilité.

  Appuyez sur le bouton ON / OFF 4  pour  
allumer le produit. Le produit s‘allume dans le 
dernier mode d‘éclairage choisi.

  Vous pouvez choisir différents modes d‘éclai-
rage au moyen du bouton ON / OFF 4 .  
Appuyez sur le bouton ON / OFF 4  aussi 
souvent jusqu‘à ce que le mode d‘éclairage 
souhaité soit atteint.

  Pressez et maintenez appuyé le bouton 
ON / OFF 4  pendant env. 3 secondes pour 
éteindre le produit. 

  Utilisation de la télécommande

  16 couleurs réglables  
individuellement

  mettre en marche

  éteindre
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   augmenter l‘intensité lumineuse

   réduire l‘intensité lumineuse

  fonction clignotant 

  fonction minuterie

Remarque : après avoir pressé la touche  
MINUTERIE  le produit clignote trois fois en 
blanc et à côté du bouton ON / OFF 4  à l‘arrière 
du produit une LED rouge s‘allume. Le produit 
s‘éteint automatiquement après 6 heures.

   changement de couleur en 
dégradé

   changement de couleur lent 
en dégradé

  Changer la pile de la 
télécommande

  Changez la pile lorsque la portée de la  
télécommande 7   baisse notablement ou si le 
produit ne répond plus à la télécommande 7 .

  Tirez le compartiment à pile de la télécom-
mande 7  comme illustré au dos de la  
télécommande 7 .

  Retirez la pile.
  Insérez la nouvelle pile. Utilisez exclusivement 

une pile de type CR2025  et veillez à respecter 
la polarité lors de sa mise en place. Celle-ci est 
indiquée au dos de la télécommande 7 .

  Replacez le compartiment à pile dans la  
télécommande 7 .

  Recharger le produit

  Rechargez le produit lorsque la puissance  
lumineuse baisse notablement.

  Ouvrez pour cela le capot de la prise de rac-
cordement 5  au dos du produit (voir ill. A) et 
insérez le connecteur de la fiche secteur 3  
dans la prise de raccordement 6 .

  Insérez désormais la fiche secteur 3  dans une 
prise de courant avec contact de terre. Une 
LED rouge s‘allume sur la fiche secteur 3 . Dès 
lors que celle-ci s’allume en vert, le produit est 
totalement rechargé. Un cycle complet de 
charge dure env. 4 heures.  
Remarque : vous pouvez utiliser le produit 
pendant le processus de charge. Ce faisant, il 
se peut que la durée de charge se prolonge.

  Une fois le processus de charge terminé, dé-
branchez d‘abord la fiche secteur 3  de la 
prise de courant avec contact de terre.

  Puis débranchez le connecteur de la fiche  
secteur 3  du produit.

  Veillez à ce que le capot de la prise de  
raccordement 5  soit ensuite bien fermé. 

  Nettoyage et entretien

 RISQUE D‘ÉLECTRO-
CUTION ! Avant le nettoyage, débranchez la 
fiche secteur 3  de la prise de courant. 

 RISQUE D‘ÉLECTRO-
CUTION ! Pour des raisons relevant de la sécurité 
électrique, ne plongez jamais le produit dans l’eau. 

  Pour le nettoyage, utilisez uniquement un chif-
fon légèrement humidifié et ne peluchant pas. 

  Nettoyez la télécommande 7  à l‘aide d‘un 
chiffon sec non pelucheux.

  Mise au rebut

 L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries  
locales. 

b

a

 Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, 
ils sont identifiés avec des abbréviations 
(a) et des chiffres (b) ayant la significa-
tion suivante : 1–7 : plastiques /  
20–22 : papiers et cartons / 80–98 : 
matériaux composite.
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 Le produit et les matériaux d’emballage 
sont recyclables, mettez-les au rebut sé-
parément pour un meilleur traitement 
des déchets. Le logo Triman n’est valable 
qu’en France.

 Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés.

 Ne jetez pas les produits  
électriques usés dans les  
ordures ménagères !

Conformément à la directive européenne 
2012/19/CE relative aux appareils électriques et 
électroniques usagés et leur transposition dans les 
législations nationales, les appareils électriques usés 
doivent être collectés séparément et faire l’objet d’un 
recyclage respectueux de l’environnement.
Afin de contribuer à la protection de l’environne-
ment, veuillez ne pas jeter votre produit usagé dans 
les ordures ménagères, mais éliminez-le de manière 
appropriée. Pour obtenir des renseignements concer-
nant les points de collecte et leurs horaires d’ouver-
ture, vous pouvez contacter votre municipalité.

Les piles / piles rechargeables défectueuses ou  
usagées doivent être recyclées conformément à la 
directive 2006/66/CE et ses modifications. Les pi-
les et / ou piles rechargeables et / ou le produit doi-
vent être retournés dans les centres de collecte 
proposés.

Pollution de l’environnement 
par la mise au rebut incorrecte 
des piles / piles rechargeables !

Les piles / piles rechargeables ne doivent pas être mi-
ses au rebut avec les ordures ménagères. Elles peu-
vent contenir des métaux lourds toxiques et doivent 
être considérées comme des déchets spéciaux. Les 
symboles chimiques des métaux lourds sont les su-
ivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb. 
Pour cette raison, veuillez toujours déposer les pi-
les / piles rechargeables usagées dans les conte-
neurs de recyclage communaux.

  Garantie

Remarque : vous bénéficiez d‘une garantie  
de 36 mois à partir de la date d‘achat. L’appareil 
a été fabriqué avec soin et consciencieusement 
contrôlé avant sa livraison. Si cependant vous  
deviez constater des défauts de conception ou  
matériels pendant le temps de garantie, veuillez 
contacter rapidement votre revendeur.

Les dommages issus d‘une mauvaise manipulation, 
du non-respect de la notice d‘utilisation ou de l‘in-
tervention d‘une personne non autorisée sont exclus 
de la garantie. La majorité des dysfonctionnements 
sont dus à une mauvaise utilisation. Veuillez donc 
consulter d‘abord la notice d‘utilisation à l‘appari-
tion d‘un dysfonctionnement.

Contactez le SAV d‘Uni-Elektra GmbH pour un 
éventuel retour de la marchandise. Le produit ne 
peut être repris qu‘après accord. Les envois en port 
dû ne sont pas acceptés. La prise sous garantie ne 
prolonge pas ni ne renouvelle la garantie de 

  Adresse du service après-vente

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
ALLEMAGNE
Tél. : 00800 888 11 333

 uni-service-FR@teknihall.com
 uni-service-BE@teknihall.com

IAN 323194_1901
Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
de l’article (par ex. IAN 123456_7890) à titre de 
preuve d’achat pour toute demande.

 Fabricant

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
ALLEMAGNE              
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing!
Laat kinderen nooit zonder toe-
zicht bij het verpakkingsmateriaal 
en het product.

Geschikt voor binnen en bui-
ten.

Ernstige tot dodelijke verwondin-
gen mogelijk.

Volt (wisselspanning) Bewaar de batterijen buiten het  
bereik van kinderen!

Neem de waarschuwingen en 
veiligheidsinstructies in acht! Product met stekker

Weerbestendig (alleen figuur) 6-uurs timer met automatische 
herhaling in een dagelijks ritme

Beschermd tegen vreemde 
voorwerpen (alleen adapter + 
afstandsbediening)

Beschermingsklasse III

Dit product is uitsluitend geschikt 
voor gebruik binnenshuis, in droge 
en gesloten ruimtes (alleen  
adapter + afstandsbediening).

Beschermingsklasse II

b

a

Voer de verpakking en het pro-
duct op een milieuvriendelijke 
wijze af!

LED-figuurtje

 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe product. U heeft voor 
een hoogwaardig product gekozen. De 

gebruiksaanwijzing is een deel van het product. Deze 
bevat belangrijke aanwijzingen voor veiligheid,  
gebruik en verwijdering. Maakt U zich voor de  
ingebruikname van het product met alle bedienings- 
en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik het 
product alleen zoals beschreven en voor de aange-
geven toepassingsgebieden. Overhandig alle do-
cumenten bij doorgifte van het product aan derden.

  Correct en doelmatig gebruik

Dit product is geschikt als lichtdecoratie voor bin-
nen en buiten. Het product is alleen bedoeld voor 
gebruik in privé-huishoudens en niet voor commer-
ciële doeleinden. 
  Dit product is geschikt voor temperaturen tot 

-21°C.
  De lamp is niet geschikt voor kamer-

verlichting in het huishouden.

  Beschrijving van de 
onderdelen

1  Decoratieve led-ster
2  Decoratieve led-boom
3  Netadapter met aansluitkabel
4   AAN- / UIT-knop
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5   Afdekking aansluitbus
6  Aansluitbus 
7  Afstandsbediening

 Technische gegevens

Modelnummer:  10491A ster,  
10491B boom

Beschermingstype:  IP65 alleen figuur,  
IP20 alleen adapter +  
afstandsbediening

Stroomvoorziening  
afstandsbediening:   3 V  (1 x 3 V-batterij,  

type CR2025)
Reikwijdte  
afstandsbediening: ca. 5 m (zonder obstakels)

Opgenomen  
vermogen totaal: max. 2,5 W 

Leds:
Verlichtingsmiddel:   6 x RGB-led met elk 0,06 W 

+ 4 x warm-witte led met elk 
0,5 W

Batterij:    1 x 18650 lithium-ion-accu 
met 2000 mAh

Netadapter:
Nominale  
spanning primair:   100–240 V∼, 50 / 60 Hz 

0,2 A
Nominale  
spanning secundair:  5 V DC 1000 mA
Beschermingstype: IP20
Model-nr.:    BYX-0501000E, alleen met 

meegeleverde netadapter  
opladen.

 Omvang van de levering

1 LED-figuur
1 netadapter met aansluitstekker
1 afstandsbediening
1 gebruiksaanwijzing

Veiligheidsinstructies

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN 
AANWIJZINGEN VOOR LATER GEBRUIK!

   
LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN VOOR KLEU-

TERS EN KINDEREN! Laat kinderen nooit 
zonder toezicht bij het verpakkingsmateriaal. 
Er bestaat verstikkingsgevaar. Houd kinderen 
uit de buurt van het product.

 LEVENSGEVAAR! 
  Batterijen horen niet in kinderhanden. Laat  

batterijen niet onbewaakt rondslingeren. Het 
gevaar bestaat dat deze door kinderen of  
huisdieren worden ingeslikt. Raadpleeg bij  
inslikken onmiddellijk een arts.

  BATTERIJEN BUITEN HET BE-
REIK VAN KINDEREN BEWA-
REN! Het inslikken kan chemische 

brandwonden, perforatie van zacht weefsel en 
de dood tot gevolg hebben. Ernstige brand-
wonden kunnen binnen 2 uur na het inslikken 
optreden. Direct een arts raadplegen.

  Decoratie-artikel - geen speelgoed! Niet ge-
schikt voor kinderen jonger dan 14 jaar. Uit de 
buurt van kinderen houden. Kinderen mogen 
niet met het product spelen. Reiniging en on-
derhoud mogen niet door kinderen zonder  
toezicht worden uitgevoerd.

  De montage resp. de bediening van het deco-
ratie-artikel moet door een volwassene worden 
uitgevoerd.

  Gebruik het product niet als u beschadigingen 
constateert.

Vermijd levensgevaar door een 
elektrische schok!

  Controleer vóór gebruik of de aanwezige  
netspanning overeenkomt met de vereiste  
voedingsspanning van de netadapter  
(100–240 V~, 50 / 60 Hz). 

  Controleer de netadapter altijd op eventuele 
beschadigingen voordat u deze op het stroom-
net aansluit. 
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  Gebruik de netadapter nooit als u een bescha-
diging constateert. Bij beschadiging van de  
kabel moet het product onbruikbaar worden 
gemaakt en volgens de voorschriften worden 
afgevoerd. 

  Bescherm de stroomkabel tegen scherpe  
randen, mechanische belastingen en hete  
oppervlakken. 

  Haal voor de reiniging altijd de netadapter uit 
de contactdoos. 

  Raak de stekker niet met natte handen aan. 
  Gebruik het product alleen met de meegele-

verde netadapter van het type (model-nr.)  
BYX-0501000E. Anders komen alle aanspra-
ken op garantie te vervallen. 

  Houd er rekening mee dat de netadapter ook 
zonder dat de verlichting wordt gebruikt, nog 
een gering vermogen opneemt zolang de 
netadapter zich in de contactdoos bevindt. 
Voor het volledig uitschakelen haalt u de 
netadapter uit de contactdoos.

 BRANDGEVAAR! 
  De batterijen mogen niet worden kortgesloten. 

Oververhitting, brandgevaar of exploderen 
kunnen het gevolg zijn.

 EXPLOSIEGE-
  VAAR! Gooi batterijen nooit in het vuur of in 

water. Probeer nooit om niet-oplaadbare  
batterijen op te laden! De batterijen kunnen  
exploderen.

  Lekkende of beschadigde batterijen 
kunnen bij contact met de huid che-
mische brandwonden veroorzaken; 

draag daarom in dergelijke gevallen beslist  
geschikte beschermende handschoenen.

  Verwijder lege batterijen uit het product. Zeer 
oude of gebruikte batterijen kunnen lekken. De 
chemische vloeistof leidt tot schade aan het 
product.

  Verwijder de batterijen uit het product als het 
een langere periode niet wordt gebruikt.

  Controleer de batterijen regelmatig op tekenen 
van lekkage.

  Let bij het plaatsen op een stevige en veilige 
stand.

  Stel het product nooit bloot aan hoge tempera-
turen en vocht, omdat het product anders  
beschadigd kan raken.

  Voorkom mechanische belasting van het  
product!

  Neem in geval van beschadigingen, reparaties 
of andere problemen met het product contact 
op met een elektricien.

    VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR OVER-
VERHITTING! Gebruik het product niet in de 
verpakking.

  Berg het product na gebruik weer op in de ver-
pakking om ongewenste beschadigingen te 
vermijden.

  Dit product bevat geen onderdelen die door 
de gebruiker kunnen worden onderhouden.  
De verlichtingsmiddelen kunnen niet worden 
vervangen.

  Ingebruikname

  Handmatig gebruik

  Plaats het product op een geschikte plek. Zorg 
ervoor dat het stevig en veilig staat.

  Druk op de AAN- / UIT-knop 4  om het pro-
duct in te schakelen. Het product brandt in de 
laatst geselecteerde verlichtingsmodus.

  Met de AAN- / UIT-knop 4  kunt u verschil-
lende lichtfuncties kiezen. Druk net zo vaak op 
de AAN- / UIT-knop 4  tot de gewenste  
verlichtingsmodus is bereikt.

  Houd de AAN- / UIT-knop 4  ca. 3 seconden 
lang ingedrukt om het product uit te schakelen. 

  Afstandsbediening gebruiken

  16 kleuren afzonderlijk  
in te schakelen

  inschakelen

  uitschakelen

   lichtsterkte verhogen

   lichtsterkte verlagen

  knipperen 
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  timer-functie

Opmerking: na het indrukken van de TIMER-
knop  knippert het product driemaal wit en 
naast de AAN- / UIT-knop 4  op de achterkant 
van het product licht een rode led op. Het product 
gaat na 6 uur automatisch uit.

  vloeiende kleurwissel

   langzame, vloeiende  
kleurwissel

  Batterij van de 
afstandsbediening vervangen

  Vervang de batterij zodra de reikwijdte van de 
afstandsbediening 7  duidelijk minder wordt 
of als het product niet meer op de bediening 
via de afstandsbediening 7  reageert.

  Trek de batterijlade uit de afstandsbediening 7  
zoals op de achterkant van de afstandsbedie-
ning 7  is afgebeeld.

  Verwijder de batterij.
  Plaats een nieuwe batterij. Gebruik uitsluitend 

een batterij van het type CR2025 en let tijdens 
het plaatsen op de juiste polariteit. Deze wordt 
op de achterkant van de afstandsbediening 7  
aangegeven.

  Schuif de batterijlade weer in de afstandsbe-
diening 7 .

  Product opladen

  Laad het product op als de lichtsterkte duidelijk 
afneemt.

  Open hiervoor de afdekking van de aansluit-
bus 5  op de achterkant van het product (zie 
afb. A) en steek de aansluitstekker van de 
netadapter 3  in de aansluitbus 6 .

  Steek vervolgens de netadapter 3  in een  
geschikte contactdoos met randaarde. Op de 
netadapter 3  licht een rode led op. Zodra 
deze groen brandt, is het product volledig op-
geladen. Het volledig opladen duurt ca. 4 uur.  
Opmerking: u kunt het product tijdens het 

opladen gewoon gebruiken. Het is mogelijk 
dat de laadduur hierdoor langer wordt.

  Trek nadat het opladen is voltooid eerst de 
netadapter 3  uit de geaarde contactdoos.

  Trek daarna de aansluitstekker van de 
netadapter 3  uit het product.

  Zorg ervoor dat de afdekking van de aansluit-
bus 5  vervolgens goed wordt gesloten. 

  Reiniging en onderhoud

 KANS OP 
ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Haal voor het  
reinigen de netadapter 3  uit de contactdoos. 

 KANS OP ELEK-
TRISCHE SCHOKKEN! Vanwege de elektrische 
veiligheid mag het product nooit in water worden 
ondergedompeld. 

  Gebruik voor de reiniging alleen een iets  
vochtige, pluisvrije doek. 

  Reinig de afstandsbediening 7  met een 
droge, pluisvrije doek.

  Afvoer

 De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

b

a

 Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in 
acht. Deze zijn gemarkeerd met de af-
kortingen (a) en een cijfers (b) met de 
volgende betekenis: 1–7: kunststoffen /  
20–22: papier en vezelplaten /  
80–98: composietmaterialen.

 Het product en de verpakkingsmateria-
len zijn recyclebaar; verwijder deze  
afzonderlijk voor een betere afvalbehan-
deling. Het Triman-logo geldt alleen voor 
Frankrijk.
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 Informatie over de mogelijkheden om 
het uitgediende product na gebruik te 
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke 
overheid.

 Gooi elektrische apparaten  
niet bij het huisvuil!

Conform de Europese richtlijn 2012/19/EG be-
treffende afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur en de omzetting daarvan naar natio-
naal recht moeten oude elektrische apparaten  
apart worden ingezameld en op milieuvriendelijke 
wijze worden gerecycled.

Gooi het afgedankte product omwille van het milieu 
niet weg via het huisvuil, maar geef het af bij het 
daarvoor bestemde depot of het gemeentelijke mili-
eupark. Over afgifteplaatsen en hun openingstijden 
kunt u zich bij uw aangewezen instantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen / accu‘s moeten  
volgens de richtlijn 2006/66/EG en veranderin-
gen daarop worden gerecycled. Geef batterijen /  
accu‘s en / of het product af bij de daarvoor be-
stemde verzamelstations.

Milieuschade door foutieve  
verwijdering van de  
batterijen / accu‘s!

Batterijen / accu‘s mogen niet via het huisvuil  
worden weggegooid. Ze kunnen giftige zware me-
talen bevatten en vallen onder het chemisch afval. 
De chemische symbolen van de zware metalen 
zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef 
verbruikte batterijen / accu‘s daarom af bij een  
gemeentelijk inzamelpunt.

 Garantie en service

Opmerking: u ontvangt een garantie van  
36 maanden vanaf aankoopdatum op dit product. 
Het product is met de grootst mogelijke zorg ver-
vaardigd en voorafgaand aan de levering nauw-
keurig gecontroleerd. Mochten er desalniettemin 

tijdens de garantieperiode productie- of materiaal-
fouten opduiken, dient u direct contact op te nemen 
met uw speciaalzaak.

Beschadigingen door ondeskundig gebruik, het 
niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzing of in-
grepen door een niet geautoriseerde persoon zijn 
van de garantieverlening uitgesloten. De meeste func-
tionele storingen worden door een foutief gebruik 
veroorzaakt. Lees daarom bij het optreden van een 
functionele storing eerst de gebruiksaanwijzing door.
Neem contact op met het servicepunt van Uni-Elek-
tra GmbH voor eventuele retourzendingen. Pas na 
contactopname kan het product in ontvangst wor-
den genomen. Ongefrankeerde zendingen worden 
niet geaccepteerd. Door een garantiegeval wordt 
de garantieperiode van 36 maanden noch ver-
lengd noch vernieuwd.

 Serviceadres

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
DUITSLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-NL@teknihall.com
 uni-service-BE@teknihall.com

IAN 323194_1901
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (bijv. IAN 123456_7890) als  
bewijs van aankoop bij de hand.

 Fabrikant

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
DUITSLAND
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Legenda zastosowanych piktogramów

Przeczytać instrukcję obsługi!
Nigdy nie należy pozostawiać 
dzieci z materiałem opakowanio-
wym oraz produktem bez nadzoru.

Nadaje się do użytku wewnątrz 
i na wolnym powietrzu.

 Możliwe obrażenia od ciężkich po 
śmiertelne.

Wolt (napięcie przemienne) Baterie należy przechowywać 
poza zasięgiem dzieci!

Przestrzegać wskazówek 
ostrzegawczych i  
bezpieczeństwa!

Produkt z wtyczką

Odporność na wpływy  
atmosferyczne (tylko figura)

6-godzinny minutnik z automatycz-
nym powtarzaniem w rytmie  
dziennym

Ochrona przed ciałami  
obcymi (tylko adapter + pilot 
zdalnego sterowania)

Klasa ochrony III

Produkt przeznaczony jest wy-
łącznie do użytku w suchych i 
zamkniętych pomieszczeniach 
(tylko adapter + pilot zdalnego 
sterowania).

Klasa ochrony II

b

a

Opakowanie oraz produkt  
zutylizować zgodnie z zalece-
niami dotyczącymi ochrony 
środowiska naturalnego!

Dekoracja LED

  Instrukcja

Gratulujemy Państwu zakupu nowego 
urządzenia. Zdecydowali się Państwo 
na zakup produktu najwyższej jakości. 

Instrukcja obsługi jest częścią tego produktu. Za-
wiera ona ważne wskazówki dotyczące bezpieczeń-
stwa obsługi, użytkowania i utylizacji produktu. 
Przed pierwszym użyciem produktu należy zapo-
znać się ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi 
obsługi i bezpieczeństwa. Produkt należy użytkować 
w opisany sposób i zgodnie z podanym zakresem 
zastosowania. W przypadku przekazania produktu 
innej osobie należy dołączyć do niego całą jego 
dokumentację.

  Zastosowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Produkt ten nadaje się do dekoracji świetlnej  
zarówno w pomieszczeniach, jak i na zewnątrz. 
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku w 
gospodarstwie domowym i nie jest przewidziany 
do działalności zarobkowej. 
  Produkt ten nadaje się do ekstremalnych  

temperatur do -21°C.
  Lampa nie jest przeznaczona do 

oświetlenia pomieszczenia w  
gospodarstwie domowym.
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 Opis części

1  Gwiazda dekoracyjna LED
2  Drzewko dekoracyjne LED
3  Wtyczka sieciowa z kablem przyłączeniowym
4   Przycisk WŁĄCZ / WYŁĄCZ
5   Osłona gniazda przyłączeniowego
6  Gniazdo przyłączeniowe 
7  Pilot zdalnego sterowania

 Dane techniczne

Numer modelu:  10491A gwiazda,  
10491B drzewko

Rodzaj ochrony:  IP65 tylko figury,  
IP20 tylko adapter + pilot 
zdalnego sterowania

Zasilanie do pilota  
zdalnego sterowania:  3 V  (1 x bateria 3 V,  

typu CR2025)
Zasięg pilota:  ok. 5 m (bez przeszkód)

Pobór mocy łącznie: maks. 2,5 W 

Diody LED:
Elementy świetlne:   6 x dioda RGB LED po 

0,06 W + 4 x ciepła biała 
dioda LED po 0,5 W

Bateria:    1 x 18650 akumulator  
litowo-jonowy 2000 mAh

Zasilacz sieciowy:
Napięcie  
znamionowe główne:  100–240 V∼, 50 / 60 Hz 

0,2 A
Napięcie  
znamionowe wtórne:  5 V DC 1000 mA
Rodzaj ochrony:  IP20
Nr modelu:    BYX-0501000E, ładować 

tylko z użyciem dołączonego 
zasilacza.

 Zawartość

1 figura LED
1 wtyczka sieciowa z wtyczką przyłączeniową
1 pilot zdalnego sterowania
1 instrukcja obsługi

 Wskazówki 
bezpieczeństwa

WSZYSTKIE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE  
BEZPIECZEŃSTWA I INSTRUKCJE NALEŻY  
ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ!

   NIEBEZPIE-
CZEŃSTWO UTRATY ŻYCIA I 
WYPADKU DLA DZIECI! Nigdy 

nie pozostawiać dzieci bez nadzoru z materia-
łem opakowania. Niebezpieczeństwo udusze-
nia. Produkt należy przechowywać poza 
zasięgiem dzieci.

 ZAGROŻENIE ŻYCIA! 
  Baterie nie powinny dostać się w ręce dzieci. 

Nie należy pozostawiać baterii w ogólnie  
dostępnym miejscu. Istnieje niebezpieczeństwo, 
że zostaną one połknięte przez dzieci lub 
zwierzęta domowe. W przypadku połknięcia 
należy natychmiast udać się do lekarza.

  BATERIE NALEŻY PRZECHO-
WYWAĆ POZA ZASIĘGIEM 
DZIECI! Połknięcie może spowodo-

wać oparzenia chemiczne, perforację tkanki 
miękkiej i śmierć. Ciężkie oparzenia mogą  
wystąpić w ciągu 2 godzin po połknięciu.  
Natychmiast udać się do lekarza.

  Produkt jest artykułem dekoracyjnym, a nie  
zabawką! Nie nadaje się dla dzieci poniżej 
14 lat. Trzymać z dala od dzieci. Dzieci nie 
mogą bawić się produktem. Czyszczenie i  
konserwacja nie mogą być wykonywane przez 
dzieci bez nadzoru.

  Montażu lub obsługi produktu musi podjąć się 
osoba dorosła.

  Nie używać produktu w razie stwierdzenia  
jakichkolwiek uszkodzeń.
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Porażenie prądem  
elektrycznym grozi śmiercią!

  Przed użyciem urządzenia należy upewnić się, 
że napięcie w sieci jest zgodne z wymaganym 
napięciem roboczym zasilacza (100–240 V∼, 
50 / 60 Hz). 

  Przed każdym podłączeniem do sieci sprawdzić 
zasilacz sieciowy pod kątem ewentualnych 
urządzeń. 

  Nigdy nie należy używać wtyczki sieciowej w 
przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszko-
dzeń. W razie uszkodzenia przewodu należy 
zaprzestać użytkowania produktu oraz pod-
dać go prawidłowej utylizacji. 

  Chronić przewód sieciowy przed ostrymi 
krawędziami, obciążeniami mechanicznymi i 
gorącymi powierzchniami. 

  Przed czyszczeniem zawsze wyciągać  
zasilacz z gniazdka. 

  Nie dotykać wtyczki mokrymi rękoma. 
  Produktu należy używać wyłącznie z dołączo-

nym zasilaczem sieciowym typu (model nr) 
BYX-0501000E. W przeciwnym razie wyga-
sają roszczenia gwarancyjne. 

  Należy pamiętać, że zasilacz sieciowy nawet 
bez uruchomienia artykułu świetlnego nadal 
pobiera małą ilość mocy tak długo, jak zasi-
lacz sieciowy znajduje się w gniazdku wtyko-
wym. Aby całkowicie wyłączyć, wyjąć zasilacz 
sieciowy z gniazdka wtykowego.

 NIEBEZPIECZEŃSTWO 
  POŻARU! Nie należy zwierać biegunów  

baterii. Może to doprowadzić do przegrzania, 
pożaru lub wybuchu.

 NIEBEZPIECZEŃSTWO 
  EKSPLOZJI! Nigdy nie wrzucać baterii do 

ognia lub wody. W żadnym wypadku nie  
ładować baterii jednorazowych! Baterie mogą 
eksplodować.

  Baterie, z których nastąpił wyciek, 
lub baterie uszkodzone mogą w 
przypadku kontaktu ze skórą spo-

wodować oparzenie substancją żrącą; dla-
tego w takim przypadku należy koniecznie 
stosować odpowiednie rękawice ochronne.

  Zużyte baterie należy niezwłocznie wyjąć z 
produktu. Korzystanie ze starych lub 

wyczerpanych baterii może spowodować wy-
ciek. Ciecz chemiczna prowadzi do uszkodze-
nia produktu.

  Jeżeli produkt nie jest przez dłuższy czas  
używane, baterie należy wyjąć.

  Należy regularnie sprawdzać baterie pod  
kątem wycieków.

  Przy ustawianiu zwrócić uwagę na stabilność.
  Nie należy narażać produktu na działanie wy-

sokich temperatur oraz wilgoci, w przeciwnym 
wypadku bowiem może dojść do jego uszko-
dzenia.

  Należy unikać mechanicznego przeciążania 
produktu!

  W przypadku wystąpienia uszkodzeń, koniecz-
ności naprawy lub innych problemów z pro-
duktem należy zwrócić się do 
wykwalifikowanego elektryka.

    OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
PRZEGRZANIA! Nie należy uruchamiać 
produktu w opakowaniu.

  Po użyciu przechowywać produkt w opakowa-
niu w celu uniknięcia przypadkowych uszkodzeń.

  Ten produkt nie zawiera elementów, które 
mogą być konserwowane przez użytkownika. 
Elementy świetlne nie nadają się do wymiany.

  Uruchomienie

  Tryb ręczny

  Produkt ustawić w odpowiednim miejscu.  
Zwrócić przy tym uwagę na pewne osadzenie.

  Nacisnąć przycisk WŁĄCZ / WYŁĄCZ 4  w 
celu włączenia produktu. Produkt świeci się w 
ostatnio wybranym trybie świecenia.

  Za pomocą przycisku WŁĄCZ / WYŁĄCZ 4  
można wybrać różne tryby świecenia. Nacisnąć 
przycisk WŁĄCZ / WYŁĄCZ 4  tyle razy, aż 
uzyska się żądany tryb świecenia.

  Aby wyłączyć produkt, należy nacisnąć i  
przytrzymać ponownie przycisk WŁĄCZ /  
WYŁĄCZ 4  przez ok. 3 sekundy. 
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  Używanie pilota zdalnego 
sterowania

  16 kolorów z możliwością  
indywidualnego przełączania

  włączanie

  wyłączanie

   zwiększenie mocy świecenia

   zmniejszenie mocy świecenia

  funkcja migania 

  funkcja minutnika

Wskazówka: Po wciśnięciu przycisku TIMER  
produkt miga trzy razy na biało, a obok przycisku 
WŁĄCZ / WYŁĄCZ 4  na odwrotnej stronie  
produktu świeci czerwona dioda LED. Produkt  
wyłącza się automatycznie po 6 godzinach.

  płynna zmiana kolorów

   wolna, płynna zmiana  
kolorów

  Wymiana baterii pilota 
zdalnego sterowania

  Należy wymienić baterię, jeśli zasięg pilota 
zdalnego sterowania 7  znacznie się zmniej-
szy lub produkt przestanie reagować na  
obsługę pilotem zdalnego sterowania 7 .

  Wyjąć szufladkę baterii z pilota zdalnego  
sterowania 7  jak pokazano na odwrotnej 
stronie pilota zdalnego sterowania 7 .

  Wyjąć baterię.
  Należy włożyć nową baterię. Należy używać 

wyłącznie baterii typu CR2025 i podczas 
wkładania baterii do urządzenia należy zwró-
cić uwagę na prawidłowe ułożenie biegunów. 
Jest ono pokazana na odwrotnej stronie pilota 
zdalnego sterowania 7 .

  Ponownie wsunąć szufladkę baterii do pilota 7 .

  Ładowanie produktu

  Naładować produkt, jeśli moc świecenia 
znacznie się zmniejszy.

  W tym celu otworzyć osłonę gniazda przyłą-
czeniowego 5  na odwrotnej stronie produktu 
(patrz rys. A) i włożyć wtyczkę przyłączeniową 
wtyczki sieciowej 3  od gniazda przyłącze-
niowego 6 .

  Następnie włożyć wtyczkę sieciową 3  do 
gniazdka wtykowego ze stykiem ochronnym. 
Na wtyczce sieciowej 3  świeci czerwona 
dioda LED. Gdy tylko zaświeci się na zielono, 
produkt jest w pełni naładowany. Pełen proces 
ładowania trwa ok. 4 godzin.  
Wskazówka: Produktu można używać  
podczas ładowania. Możliwe, że zmieni się 
przez to czas ładowania.

  Po zakończonym procesie ładowania najpierw 
wyjąć wtyczkę sieciową 3  z gniazdka  
wtykowego ze stykiem ochronnym.

  Następnie wyjąć wtyczkę przyłączeniową 
wtyczki sieciowej 3  z produktu.

  Zwrócić uwagę na to, aby osłona gniazdka 
przyłączeniowego 5  została następnie  
dobrze zamknięta. 

  Czyszczenie i pielęgnacja

 NIEBEZPIECZEŃSTWO 
PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM! 
Przed czyszczeniem wyjąć wtyczkę sieciową 3  z 
gniazdka sieciowego. 

 NIEBEZPIECZEŃSTWO 
PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM! Ze 
względów bezpieczeństwa elektrycznego nie 
wolno zanurzać produktu w wodzie. 

  Do czyszczenia należy używać tylko lekko 
zwilżonej, niestrzępiącej się szmatki. 

  Czyścić pilota 7  za pomocą suchej, niestrzę-
piącej się szmatki.
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 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyja-
znych dla środowiska, które można przekazać  
do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania  
surowców wtórnych.

b

a

 Przy segregowaniu odpadów prosimy 
zwrócić uwagę na oznakowanie mate-
riałów opakowaniowych, oznaczone są 
one skrótami (a) i numerami (b) o nastę-
pującym znaczeniu: 1–7: Tworzywa 
sztuczne / 20–22: Papier i tektura /  
80–98: Materiały kompozytowe.

 Produkt i materiał opakowania nadają 
się do ponownego przetworzenia, na-
leży je zutylizować osobno w celu lep-
szego przetworzenia odpadów. Logo 
Triman jest ważne tylko dla Francji.

 Informacji na temat możliwości utylizacji 
wyeksploatowanego produktu udziela 
urząd gminy lub miasta.

 Nie wyrzucać urządzeń  
elektrycznych razem z  
odpadami domowymi!

Zgodnie z dyrektywą europejską 2012/19/WE w 
sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektroni-
cznego oraz jej wdrożeniem do prawa krajowego 
zużyte urządzenia elektryczne muszą być zbierane 
oddzielnie i przekazywane do powtórnego przet-
worzenia zgodnie z zasadami ochrony środowiska 
naturalnego.

Z uwagi na ochronę środowiska nie wyrzucać pro-
duktu po zakończeniu eksploatacji do odpadów 
domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji 
o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia 
udziela odpowiedni urząd.

Uszkodzone lub zużyte baterie / akumulatory 
muszą być poddane recyklingowi zgodnie z 
dyrektywą 2006/66/WE i jej zmianami. Oddać 

baterie / akumulatory i / lub produkt w dostępnych 
punktach zbiórki.

 Niewłaściwa utylizacja baterii /  
akumulatorów stwarza 
zagrożenie dla środowiska  
naturalnego!

Baterii / akumulatorów nie należy wyrzucać razem z 
odpadami domowymi. Mogą one zawierać szkod-
liwe metale ciężkie i należy je traktować jak odpady 
specjalne. Symbole chemiczne metali ciężkich są 
następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów.  
Dlatego też zużyte baterie / akumulatory należy 
przekazywać do komunalnych punktów gromadzenia 
odpadów niebezpiecznych.

 Gwarancja i serwis

Wskazówka: Produkt objęty jest gwarancją  
36 miesięcy od daty zakupu. Produkt został staran-
nie wyprodukowany i poddany skrupulatnej kontroli 
przed wysyłką. Mimo to jeśli w czasie trwania 
gwarancji pojawiłyby się błędy produkcyjne lub 
materiałowe, należy niezwłocznie skontaktować 
się ze sprzedawcą.

Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym obchod-
zeniem się z urządzeniem, nieprzestrzeganiem  
instrukcji obsługi lub ingerencją przez nieautoryzo-
wane osoby gwarancja nie obejmuje. Większość 
zakłóceń funkcjonowania wywołanych jest 
niewłaściwą obsługą. Dlatego w razie wystąpienia 
zakłóceń funkcjonowania najpierw należy 
przeczytać instrukcję obsługi.

Przed ewentualnym odesłaniem przedmiotu należy 
skontaktować się z punktem serwisowym Uni-Elek-
tra GmbH. Dopiero po konsultacji można przyjąć 
produkt. Przesyłki wysłane ze znaczkiem dopłaty 
pocztowej nie zostaną przyjęte. Po wykonaniu 
świadczenia gwarancyjnego gwarancja nie zostaje 
odnowiona, a jej okres nie zostaje przedłużony do 
36 miesięcy.
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Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz 
z wymianą urządzenia lub ważnej części czas 
gwarancji rozpoczyna się na nowo.

 Adres serwisu

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
NIEMCY
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-PL@teknihall.com

IAN 323194_1901
Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym 
należy przygotować paragon i numer artykułu  
(np. IAN 123456_7890) jako dowód zakupu.

 Producent

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
NIEMCY
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Legenda použitých piktogramů

Přečtěte si návod k použití!
Nikdy nenechávejte děti bez  
dohledu s obalovým materiálem a 
výrobkem.

Vhodné k provozu ve vnitřních 
a vnějších prostorách.

 Nebezpečí vážných až smrtelných 
úrazů.

Volt (střídavé napětí) Baterie uchovávejte mimo dosah 
dětí!

Respektujte výstražné a  
bezpečnostní pokyny! Výrobek se zástrčkou

Odolnost proti povětrnostním 
vlivům (pouze figura)

Časovač na 6 hodin s automa-
tickým opakováním v denním rytmu

Ochrana před cizími tělesy  
(pouze adaptér + dálkový 
ovladač)

Ochranná třída III

Výrobek je vhodný výhradně k 
provozu ve vnitřních prostorech, 
v suchých a uzavřených míst-
nostech (pouze adaptér +  
dálkový ovladač).

Ochranná třída II

b

a

Obal a výrobek likvidujte  
ekologicky!

LED figurka

 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového  
výrobku. Rozhodli jste se pro kvalitní 
produkt. Návod k obsluze je součástí  

tohoto výrobku. Obsahuje důležité pokyny pro  
bezpečnost, použití a likvidaci. Před použitím vý-
robku se seznamte se všemi pokyny k obsluze a 
bezpečnostními pokyny. Používejte výrobek jen po-
psaným způsobem a na uvedených místech. Při pře-
dání výrobku třetí osobě předejte i všechny podklady. 

  Použití ke stanovenému účelu

Tento výrobek je vhodný k použití jako světelná de-
korace v místnostech i venku. Výrobek je určený jen 
k používání v domácnostech, není vhodný pro  
živnostenskou činnost. 
  Tento výrobek je vhodný k používání za teplot 

až -21 °C.
  Svítidlo není vhodné k osvětlení  

místnosti v domácnosti.

 Popis dílů

1  LED dekorační hvězda
2  LED dekorační strom
3  Síťová zástrčka s přívodním kabelem
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4   Vypínač
5   Kryt připojovací zdířky
6  Připojovací zdířka 
7  Dálkový ovladač

 Technická data

Číslo modelu:   10491A hvězda,  
10491B strom

Krytí:   IP65 pouze figura,  
IP20 pouze adaptér +  
dálkový ovladač

Napájení  
dálkové ovládání:   3 V  (1x baterie 3 V,  

typ CR2025)
Dosah dálkového  
ovládání:  cca 5 m (bez překážek)

Celkový příkon: max. 2,5 W 

LED:
Osvětlovací  
prostředek:    6 x RGB LED každá  

0,06 W + 4 x teplá bílá LED 
každá 0,5 W

Baterie:   1x 18650 lithium iontový  
akumulátor 2000 mAh

Síťový adaptér:
Primární jmenovité  
napětí:    100–240 V∼, 50 / 60 Hz 

0,2 A
Jmenovité sekundární  
napětí:  5 V DC 1000 mA
Krytí:  IP20
Model č.:    BYX-0501000E, nabíjejte 

pouze dodaným síťovým 
adaptérem.

 Obsah dodávky

1 figura LED
1 síťová zástrčka s přívodní zástrčkou
1 dálkové ovládání
1 návod k obsluze

Bezpečnostní upozornění

USCHOVEJTE SI VŠECHNY BEZPEČNOSTNÍ 
POKYNY A INSTRUKCE PRO PŘÍPADNÉ  
POZDĚJŠÍ POUŽITÍ!

   NEBEZPEČÍ 
OHROŽENÍ ŽIVOTA A NE-
HODY MALÝCH I VĚTŠÍCH 

DĚTÍ! Nenechávejte děti nikdy bez dohledu 
s obalovým materiálem. Hrozí nebezpečí udu-
šení. Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí.

 NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ 
  ŽIVOTA! Baterie nepatří do rukou dětí.  

Nenechávejte baterie nikde volně ležet. Hrozí 
nebezpečí, že je děti nebo domácí zvířata 
spolknou. V případě spolknutí okamžitě  
vyhledejte lékaře.

  DRŽTE BATERIE MIMO DOSAH 
DĚTÍ! Spolknutí může způsobit che-
mická popálení, perforaci měkkých 

tkání a smrt. Těžké popáleniny se mohou proje-
vit během 2 hodin po spolknutí. Ihned vyhledat 
lékaře.

  Výrobek slouží jako dekorace, nejedná se 
o hračku! Nevhodné pro děti do 14 let. 
Chraňte před dětmi. S výrobkem si děti nesmí 
hrát. Děti nesmí bez dohledu provádět čištění 
ani uživatelskou údržbu výrobku.

  Montáž nebo obsluhu dekorace musí provádět 
dospělá osoba.

  Pokud zjistíte nějaká poškození, výrobek  
nepoužívejte.

Zabraňte ohrožení života zása-
hem elektrického proudu!

  Před použitím se přesvědčte, jestli se shoduje 
napětí elektrického proudu, které máte k dispo-
zici, s napětím potřebným pro síťový adaptér 
(100–240 V∼, 50 / 60 Hz). 

  Před každým připojením k elektrickému proudu 
zkontrolujte síťový adaptér, zda není poškozený. 

  Nikdy nepoužívejte poškozenou síťovou zástr-
čku. Dojde-li k poškození vedení, je nutné vy-
loučit, aby se výrobek mohl nadále používat, a 
musí se zlikvidovat. 
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  Síťový kabel chraňte před ostrými hranami, me-
chanickým namáháním a horkými povrchy. 

  Před čištěním vždy odpojte síťový adaptér ze 
zásuvky proudu. 

  Nedotýkejte se zástrčky mokrýma rukama. 
  Používejte výrobek pouze s dodaným síťovým 

adaptérem příslušného typu (model č.  
BYX-0501000E). V opačném případě zaniká 
záruka. 

  Pamatujte, že pokud je síťový adaptér v zásuvce, 
odebírá malé množství proudu, i když přístroj 
není v provozu. K úplnému vypnutí odpojte  
síťový adaptér ze zásuvky.

 NEBEZPEČÍ POŽÁRU! 
  Baterie se nesmí zkratovat. Může dojít k  

požáru nebo prasknutí.
 NEBEZPEČÍ EXPLOZE! 

  Nikdy neodhazujte baterie do ohně nebo do 
vody. Baterie, které nelze nabíjet, nikdy nena-
bíjejte! Baterie mohou vybuchnout.

  Vyteklé nebo poškozené baterie  
mohou při kontaktu s pokožkou  
způsobit poleptání; v tomto případě 

proto bezpodmínečně noste vhodné ochranné 
rukavice.

  Vybité baterie odstraňte z výrobku. Velmi staré 
nebo vybité baterie mohou vytéci. Chemická 
kapalina může výrobek poškodit.

  Pokud nebudete výrobek delší dobu používat, 
vyjměte z něho baterie.

  Kontrolujte pravidelně stav baterií, především, 
zda nevytékají.

  Při instalaci pamatujte na dobrou stabilitu.
  Nikdy nevystavujte výrobek vysokým teplotám 

a vlhkosti, může se poškodit.
  Zabraňte mechanickému namáhání výrobku!
  Při poškození, nutné opravě nebo jiných pro-

blémech s výrobkem se obraťte na elektrikáře.
    POZOR! NEBEZPEČÍ PŘEHŘÁTÍ! Nepou-
žívejte výrobek v obalu.

  Po použití uložte výrobek zase do obalu, 
abyste zabránili nechtěnému poškození.

  Tento výrobek neobsahuje díly, u kterých by 
mohl uživatel provádět údržbu. Osvětlovací 
prostředky nelze vyměnit.

  Uvedení do provozu

  Ruční režim

  Výrobek umístěte na vhodné místo. Dávejte  
přitom pozor na bezpečnou stabilitu.

  K zapnutí výrobku stiskněte vypínač 4 . Výro-
bek svítí v posledním vybraném režimu svícení.

  Vypínačem 4  můžete vybírat různé režimy sví-
cení. Stiskejte vypínač 4  opakovaně, dokud 
nedosáhnete požadovaného režimu svícení.

  K vypnutí výrobku stiskněte a podržte  
vypínač 4  na cca 3 sekundy stisknutý. 

  Používání dálkového ovládání

  individuální nastavení  
16 barev

  zapnutí

  vypnutí
 

   zvýšení jasu světla

   snížení jasu světla

  funkce blikání 

  funkce časovače

Upozornění: Po stisknutí tlačítka časovače  
výrobek třikrát blikne a vedle vypínače 4  na 
zadní straně výrobku se rozsvítí červená LED.  
Výrobek se automaticky vypne po cca 6 hodinách.

  plynulé střídání barev

   pomalé a plynulé střídání  
barev
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  Výměna baterie v dálkovém 
ovládání

  Vyměňte baterii v případě, že se výrazně zkrátí 
dosah dálkového ovládání 7 , nebo pokud vý-
robek přestane reagovat na dálkové ovládání 7 .

  Vytáhněte zásuvku na baterie z dálkového 
ovládání 7  tak, jak je zobrazeno na zadní 
straně dálkového ovládání 7 .

  Vyjměte baterii.
  Vložte dovnitř novou baterii. Používejte vý-

hradně baterii typu CR2025 a při vložení  
pamatujte na správnou polaritu. Správná pola-
rita je zobrazena na zadní straně dálkového 
ovládání 7 .

  Zasuňte zásuvku na baterii zase do dálkového 
ovládání 7 .

  Nabíjení výrobku

  Pokud intenzita světla výrazně slábne, výrobek 
nabijte.

  Otevřete přitom kryt připojovací zdířky 5  na 
zadní straně výrobku (viz obr. A) a zapojte  
přívodní zástrčku síťové zástrčky 3  do připo-
jovací zdířky 6 .

  Nyní zapojte síťovou zástrčku 3  do vhodné 
zásuvky s ochranným kontaktem. Na síťové  
zástrčce 3  se rozsvítí červená LED. Jakmile 
svítí zeleně, je výrobek plně nabitý. Úplné na-
bití trvá cca 4 hodiny.  
Upozornění: Během nabíjení můžete  
výrobek používat. Tím se pravděpodobně  
prodlouží doba nabíjení.

  Po dokončení nabití odpojte nejprve síťovou 
zástrčku 3  ze zásuvky s ochranným kontaktem.

  Potom odpojte přívodní síťovou zástrčku 3  
z výrobku.

  Dávejte pozor, abyste nakonec dobře uzavřeli 
kryt připojovací zdířky 5 . 

  Čistění a ošetřování

 NEBEZPEČÍ ZASAŽENÍ 
ELEKTRICKÝM PROUDEM! Před zahájením  
čištění odpojte síťovou zástrčku 3  ze zásuvky. 

 NEBEZPEČÍ ZASAŽENÍ 
ELEKTRICKÝM PROUDEM! Z důvodů elektrické 
bezpečnosti nesmíte výrobek nikdy ponořit do vody. 

  K čistění používejte jen mírně navlhčenou 
utěrku, která nepouští vlákna. 

  Čistěte dálkové ovládání 7  suchou utěrkou, 
která nepouští vlákna.

  Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které  
můžete zlikvidovat prostřednictvím místních sběren 
recyklovatelných materiálů. 

b

a

 Při třídění odpadu se řiďte podle ozna-
čení obalových materiálů zkratkami (a) 
a čísly (b), s následujícím významem: 
1–7: umělé hmoty / 20–22: papír a  
lepenka / 80–98: složené látky.

 Výrobek a obalové materiály jsou  
recyklovatelné, zlikvidujte je odděleně 
pro lepší odstranění odpadu. Logo  
Triman platí jen pro Francii.

 O možnostech likvidace vysloužilých  
zařízení se informujte u správy vaší  
obce nebo města.

 Elektrické spotřebiče neodha-
zujte do domovního odpadu!

Podle Evropské směrnice 2012 / 19 / EC o elektric-
kých a elektronických vysloužilých zařízeních a  
realizaci národního práva se musí opotřebované 
elektrické spotřebiče odděleně sbírat a odevzdávat 
k ekologicky vhodnému opětnému zužitkování.
V zájmu ochrany životního prostředí vysloužilý  
výrobek nevyhazujte do domovního odpadu, ale 
předejte k odborné likvidaci. O sběrnách a jejich 
otevíracích hodinách se můžete informovat u  
příslušné správy města nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulátory se 
musí, podle směrnice 2006/66/ES a jejích 
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příslušných změn, recyklovat. Baterie, akumulátory i 
výrobek odevzdejte zpět do nabízených sběren.

Ekologické škody v důsledku 
chybné likvidace baterií /  
akumulátorů!

Baterie / akumulátory se nesmí zlikvidovat v domá-
cím odpadu. Mohou obsahovat jedovaté těžké kovy 
a musí se zpracovávat jako zvláštní odpad. Che-
mické symboly těžkých kovů: Cd = kadmium,  
Hg = rtuť, Pb = olovo. Proto odevzdejte opotřebo-
vané baterie / akumulátory u komunální sběrny.

 Záruka a servis

Poznámka: Na tento výrobek platí záruka po 
dobu 36 měsíců od data zakoupení. Tento výrobek 
byl vyroben s nejvyšší pečlivostí a před dodávkou 
byl svědomitě kontrolován. Pokud byste však přesto 
během záruční lhůty zjistili výrobní chyby či chyby 
materiálu, neprodleně se prosím obraťte na svého 
odborného prodejce.

Záruka se nevztahuje na poškození vzniklé nevhod-
nou manipulací, nedodržením návodu k použití či 
zásahem neautorizované osoby. Většina poruch 
fungování vzniká kvůli chybné obsluze. Podívejte  
se proto při výskytu poruchy funkce do návodu k 
použití.

Před případným zasláním výrobku zpět se nejprve 
obraťte na servis společnosti Uni Elektra GmbH. 
Teprve po konzultaci je možné výrobek přijmout. 
Nezaplacené zásilky nepřijímáme. Po uplatnění 
záruky se záruční doba 36 měsíců neobnovuje ani 
neprodlužuje.

 Adresa servisu

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
NĚMECKO
Tel: 00800 888 11 333

 uni-service-CZ@teknihall.com

IAN 323194_1901
Pro všechny požadavky si připravte pokladní blok 
a číslo výrobku (např. IAN 123456_7890) jako 
doklad o nákupu.

 Výrobce

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
NĚMECKO



43 SK

Legenda použitých piktogramov ............................................................................ Strana 44

Úvod ................................................................................................................................................. Strana 44
Používanie v súlade s určeným účelom .......................................................................................... Strana 44
Popis častí ......................................................................................................................................... Strana 44
Technické údaje ............................................................................................................................... Strana 45
Obsah dodávky ............................................................................................................................... Strana 45

Bezpečnostné upozornenia .......................................................................................... Strana 45

Uvedenie do prevádzky ................................................................................................. Strana 46
Manuálna prevádzka ...................................................................................................................... Strana 46
Používanie diaľkového ovládania .................................................................................................. Strana 46
Výmena batérie diaľkového ovládania .......................................................................................... Strana 47
Nabíjanie výrobku ........................................................................................................................... Strana 47

Čistenie a údržba ................................................................................................................... Strana 47

Likvidácia ..................................................................................................................................... Strana 47

Záruka a servis ....................................................................................................................... Strana 48
Servisná adresa ................................................................................................................................ Strana 48
Výrobca ............................................................................................................................................ Strana 48



44 SK

Legenda použitých piktogramov

Prečítajte si návod na obsluhu!
Nikdy nenechávajte deti bez  
dozoru s obalovým materiálom a 
výrobkom.

Vhodné pre oblasť interiéru a 
exteriéru.

 Ťažké až smrteľné poranenia nie sú 
vylúčené.

Volt (striedavé napätie) Batérie skladujte mimo dosahu detí!

Rešpektujte výstražné a  
bezpečnostné upozornenia! Zástrčkový produkt

Odolné voči poveternostným 
vplyvom (iba figúrka)

6-hodinový časovač s automatickým 
opakovaním v dennom rytme

Ochrana pred cudzími  
telesami (iba adaptér + 
diaľkové ovládanie)

Trieda ochrany III

Svetelná reťaz je určená vý-
lučne na používanie v interiéri, 
v suchých a uzavretých priesto-
roch (iba adaptér + diaľkové 
ovládanie).

Trieda ochrany II

b

a

Obal a výrobok ekologicky  
zlikvidujte!

LED dekorácia

 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho no-
vého výrobku. Rozhodli ste sa pre veľmi 
kvalitný výrobok. Návod na obsluhu je  

súčasťou tohto výrobku. Obsahuje dôležité  
upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, používania 
a likvidácie. Skôr ako začnete výrobok používať, 
oboznámte sa so všetkými pokynmi k obsluhe a 
bezpečnosti. Výrobok používajte iba v súlade s  
popisom a v uvedených oblastiach používania. V 
prípade postúpenia výrobku ďalším osobám odo-
vzdajte aj všetky dokumenty patriace k výrobku.

  Používanie v súlade s  
určeným účelom

Tento výrobok je vhodný ako svetelná dekorácia v 
interiéri a exteriéri. Výrobok je určený iba na  
používanie v súkromných domácnostiach, nie na 
komerčné účely. 
  Tento výrobok je vhodný pre teploty do -21°C.
  Svietidlo nie je vhodné na osvetlenie 

miestnosti v domácnosti.

 Popis častí

1  LED dekoračná hviezda
2  LED dekoračný stromček
3  Sieťová zástrčka s pripojovacím káblom
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4   ZA- /VYPÍNAČ
5   Kryt pripojovacej zásuvky
6  Pripojovacia zásuvka 
7  Diaľkové ovládanie

 Technické údaje

Model č.:   10491A hviezda,  
10491B stromček

Druh ochrany:  IP65 iba figúrku,  
IP20 iba adaptér + diaľkové 
ovládanie

Zdroj napätia  
diaľkové ovládanie:   3 V  (1 x 3 V-batérie,  

typ CR2025)
Dosah diaľkové  
ovládanie:   cca. 5 m (bez prekážok)

Celkový príkon:  max. 2,5 W 

LED:
Osvetľovacie  
prostriedky:    6 x RGB-LED so zakaždým 

0,06 W + 4 x teplá biela LED 
so zakaždým 0,5 W

Batéria:    1 x 18650 lítium-iónová  
akumulátorová batéria s 
2000 mAh

Sieťový diel:
Menovité napätie  
primárne:   100–240 V∼, 50 / 60 Hz 

0,2 A
Menovité napätie  
sekundárne:   5 V DC 1000 mA
Druh ochrany:  IP20
Model č.:    BYX-0501000E, nabíjať iba s 

priloženým sieťovým dielom.

 Obsah dodávky

1 LED figúrka
1 sieťová zástrčka s pripojovacou zástrčkou
1 diaľkové ovládanie
1 návod na používanie

 Bezpečnostné 
upozornenia

VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA A 
POKYNY USCHOVAJTE PRE NESKORŠIE  
POUŽITIE!

   NEBEZPE-
ČENSTVO OHROZENIA ŽI-
VOTA A NEBEZPEČENSTVO 

NEHODY PRE MALÉ A STARŠIE DETI! Ni-
kdy nenechávajte deti bez dozoru s obalovým 
materiálom. Hrozí nebezpečenstvo zadusenia. 
Držte výrobok v bezpečnej vzdialenosti od detí.

 NEBEZPEČENSTVO 
  OHROZENIA ŽIVOTA! Batérie nepatria do 

rúk deťom. Batérie nenechávajte voľne polo-
žené. Vzniká riziko, že ich prehltnú deti alebo 
domáce zvieratá. V prípade prehltnutia okam-
žite vyhľadajte lekára.

  BATÉRIE SKLADUJTE MIMO 
DOSAHU DETÍ! Prehltnutie môže 
spôsobiť chemické popáleniny,  

perforácie mäkkých častí tkaniva a smrť. Ťažké 
popáleniny môžu nastať v priebehu 2 hodín 
po prehltnutí. Ihneď vyhľadajte lekára.

  Dekoratívny výrobok - nie je hračka! Nevhodné 
pre deti mladšie ako 14 rokov. Držte v bezpeč-
nej vzdialenosti od detí. Deti sa s výrobkom ne-
smú hrať. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať 
deti bez dozoru.

  Montáž resp. ovládanie dekoračného výrobku 
musí vykonať dospelá osoba.

  Výrobok nepoužívajte, ak zistíte akékoľvek  
poškodenia.

Zabráňte nebezpečenstvu ohro-
zenia života v dôsledku zásahu 
elektrickým prúdom!

  Pred použitím sa ubezpečte, že sa sieťové na-
pätie v zásuvke zhoduje s potrebným prevádz-
kovým napätím sieťového dielu (100-240 V∼, 
50 / 60 Hz). 

  Pred každým sieťovým pripojením svietidla 
skontrolujte sieťový diel ohľadom prípadných 
poškodení. 
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  Sieťovú zástrčku nikdy nepoužívajte v prípade, 
že zistíte akékoľvek poškodenia. V prípade po-
škodeného vedenia je potrebné výrobok zne-
funkčniť a správnym spôsobom zlikvidovať. 

  Sieťové vedenie chráňte pred ostrými hranami, 
mechanickou záťažou a horúcimi povrchmi. 

  Pred čistením vždy vytiahnite sieťový diel zo 
zásuvky. 

  Nedotýkajte sa zástrčky mokrými rukami. 
  Používajte produkt iba s dodaným sieťovým 

dielom typu (model č.) BYX-0501000E. Inak 
zaniká akýkoľvek garančný nárok. 

  Myslite na to, že sieťový diel i mimo prevádzky 
svetelného výrobku naďalej prijíma určitý vý-
kon, pokiaľ sa nachádza v zásuvke. Pre úplné 
vypnutie vytiahnite sieťový diel zo zásuvky.

 NEBEZPEČENSTVO 
  POŽIARU! Batérie nesmiete skratovať.  

Následkom môže byť prehriatie, požiar alebo 
explózia.

 NEBEZPEČENSTVO 
  EXPLÓZIE! Batérie nikdy nehádžte do ohňa 

alebo vody. Batérie, ktoré nie sú určené na  
nabíjanie, nikdy nenabíjajte! Batérie môžu  
vybuchnúť.

  Vytečené alebo poškodené batérie 
môžu pri styku s pokožkou spôsobiť 
poleptanie; preto bezpodmienečne 

noste vhodné ochranné rukavice.
  Vybité batérie vyberte z výrobku. Veľmi staré 

alebo vybité batérie môžu vytiecť. Chemická 
kvapalina vedie k poškodeniu výrobku.

  Ak produkt dlhší čas nepoužívate, vyberte z 
neho batérie.

  Batérie pravidelne kontrolujte ohľadom prízna-
kov vytečenia.

  Pri postavení dbajte na bezpečnú polohu.
  Výrobok nikdy nevystavujte vysokým teplotám 

a vlhkosti, pretože môže dôjsť k jeho poškodeniu.
  Zabráňte mechanickému zaťažovaniu výrobku!
  V prípade zistenia poškodení, potrebných 

opráv alebo iných problémov s výrobkom sa 
obráťte na kvalifikovaného elektrikára.

    OPATRNE! NEBEZPEČENSTVO PRE-
HRIATIA! Výrobok neprevádzkujte v obale.

  Výrobok po použití znovu uschovajte v obale, 
aby sa zabránilo neúmyselným poškodeniam.

  Tento výrobok neobsahuje diely, ktoré by  
mohol udržiavať spotrebiteľ. Osvetľovacie  
prostriedky sa nedajú vymeniť.

  Uvedenie do prevádzky

  Manuálna prevádzka

  Výrobok postavte na vhodnom mieste. Dbajte 
pritom na bezpečnú polohu.

  Stlačte ZA-/VYPÍNAČ 4  pre zapnutie výrobku. 
Výrobok svieti trvalo v naposledy zvolenom 
svetelnom režime.

  Pomocou ZA- / VYPÍNAČA 4  môžete voliť 
rôzne osvetľovacie režimy. Stláčajte ZA- /  
VYPÍNAČ 4  tak často, kým dosiahnete  
želaný osvetľovací režim.

  Pre vypnutie výrobku znova stlačte a na cca.  
3 sekundy podržte ZA-/VYPÍNAČ 4 . 

  Používanie diaľkového 
ovládania

  16 individuálne spínateľných 
farieb

  Zapnutie

  Vypnutie
 

   Zvýšenie intenzity svetla

   Zníženie intenzity svetla

  Funkcia blikania 

  Funkcia časovača

Poznámka: Po stlačení tlačidla TIMER  výrobok 
zabliká trikrát bielo a vedľa ZA- / VYPÍNAČA 4  
na zadnej strane produktu sa rozsvieti červená 
LED. Produkt sa automaticky vypne po 6 hodinách.

  Plynulé striedanie farieb
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   Pomalé, plynulé striedanie  
farieb

  Výmena batérie diaľkového 
ovládania

  Vymeňte batériu, ak dosah diaľkového ovláda-
nia 7  značne zoslabne alebo ak už výrobok 
nereaguje na ovládanie diaľkovým ovládaním 7 .

  Vytiahnite zásuvku pre batériu z diaľkového 
ovládania 7  ako je zobrazené na zadnej 
strane diaľkového ovládania 7 .

  Vyberte batériu.
  Vložte novú batériu. Používajte výhradne  

batérie typu CR2025 a pri vkladaní dbajte na 
správnu polaritu. Táto je znázornená na 
zadnej strane diaľkového ovládania 7 .

  Zásuvku s batériou opäť zasuňte do diaľko-
vého ovládania 7 .

  Nabíjanie výrobku

  Nabite výrobok, keď výkon svietidla značne 
zoslabne.

  Otvorte preto kryt pripojovacej zásuvky 5  na 
zadnej strane výrobku (p. obr. A) a zastrčte 
pripojovaciu zástrčku sieťovej zástrčky 3  do 
pripojovacej zásuvky 6 .

  Teraz zapojte sieťovú zástrčku 3  do vhodnej 
zásuvky s ochranným kontaktom. Na sieťovej 
zástrčke 3  sa rozsvieti červená LED. Akonáhle 
táto svieti zeleno, je výrobok plne nabitý. Celý 
proces nabíjania trvá cca. 4 hodiny.  
Poznámka: Počas procesu nabíjania môžete 
produkt používať. Je možné, že doba nabíja-
nia sa tým predĺži.

  Po ukončenom procese nabíjania vytiahnite  
sieťovú zástrčku 3  zo zásuvky s ochranným 
kontaktom.

  Potom vytiahnite pripojovaciu zástrčku sieťovej 
zástrčky 3  z produktu.

  Dbajte na to, aby bol kryt pripojovacej zá-
suvky 5  následne dobre zatvorený. 

  Čistenie a údržba

 NEBEZPEČENSTVO 
ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM! Pred čis-
tením sieťovú zástrčku 3  vytiahnite zo zásuvky. 

 NEBEZPEČENSTVO 
ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM! Z  
dôvodu elektrickej bezpečnosti nesmiete výrobok 
nikdy ponárať do vody. 

  Na čistenie používajte iba mierne navlhčenú 
handričku, ktorá nepúšťa vlákna. 

  Diaľkové ovládanie 7  čistite suchou handrič-
kou, ktorá nepúšťa vlákna.

  Likvidácia

 Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré 
môžete odovzdať na miestnych recyklačných  
zberných miestach. 

b

a

 Všímajte si prosím označenie obalových 
materiálov pre triedenie odpadu, sú 
označené skratkami (a) a číslami (b) s 
nasledujúcim významom: 1–7: Plasty /  
20–22: Papier a kartón / 80–98:  
Spojené látky.

 Výrobok a obalové materiály sú recyklo-
vateľné, zlikvidujte ich oddelene pre  
lepšie spracovanie odpadu. Triman- 
Logo platí iba pre Francúzsko.

 O možnostiach likvidácie opotrebova-
ného výrobku sa môžete informovať na 
Vašej obecnej alebo mestskej správe.

 Elektrické zariadenia neodha-
dzujte do domového odpadu!

Podľa Európskej smernice 2012/19/EC o odpade 
z elektrických a elektronických zariadení a jej pre-
sadení do národného práva patria opotrebované 
elektroprístroje do triedeného odpadu a musia byť 
odovzdané na ekologickú likvidáciu.
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Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany životného 
prostredia ho neodhoďte do domového odpadu, 
ale odovzdajte na odbornú likvidáciu. Informácie o 
zberných miestach a ich otváracích hodinách  
získate na Vašej príslušnej správe.

Defektné alebo použité batérie / akumulátorové  
batérie musia byť odovzdané na recykláciu podľa 
smernice 2006/66/ES a jej zmien. Batérie / aku-
mulátorové batérie a / alebo výrobok odovzdajte 
prostredníctvom dostupných zberných stredísk.

Nesprávna likvidácia batérií /  
akumulátorových batérií ničí  
životné prostredie!

Batérie / akumulátorové batérie sa nesmú likvidovať 
spolu s domovým odpadom. Môžu obsahovať jedo-
vaté ťažké kovy a je potrebné zaobchádzať s nimi 
ako s nebezpečným odpadom. Chemické značky 
ťažkých kovov sú nasledovné: Cd = kadmium, Hg = 
ortuť, Pb = olovo. Opotrebované batérie / akumulá-
torové batérie preto odovzdajte v komunálnej zberni.

 Záruka a servis

Poznámka: Na tento produkt poskytujeme 
záruku na dobu 36 mesiacov od dátumu kúpy. 
Výrobok bol dôkladne vyrobený a pred dodaním 
svedomito skontrolovaný. Ak sa v záručnej dobe 
predsalen vyskytnú výrobné chyby alebo chyby  
materiálu, ihneď prosím kontaktujte Vašu 
špecializovanú predajňu.

Zo záruky sú vylúčené škody spôsobené neod-
bornou manipuláciou, nedodržaním návodu na 
obsluhu alebo zásahom neautorizovanej osoby, 
ako aj diely podliehajúce opotrebovaniu. Väčšina 
funkčných porúch je zapríčinená nesprávnym ovlá-
daním. Pri výskyte funkčnej poruchy preto najskôr 
nahliadnite do Vášho návodu na obsluhu.

Pred príp. spätným odoslaním prístroja kontaktujte 
prosím servisné pracovisko Uni-Elektra GmbH. Až 
po dohovore môže byť produkt prijatý naspäť.  
Zásielky bez uhradeného poštovného nebudú  

prevzaté. Záručným plnením sa záručná doba  
36 mesiacov nepredlžuje ani neobnovuje.

 Servisná adresa

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
NEMECKO
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-SK@teknihall.com

IAN 323194_1901
Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný 
doklad a číslo výrobku (napr. IAN 123456_7890) 
ako dôkaz o kúpe.

 Výrobca

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
NEMECKO
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